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Mijnheer Gezelle1

Ik wensche u een zalig nieuwjaar en een gelukkig lang leven en den Hemel als gij sterft!

Rond den Heerd spreekt blz. 3 Juli 18682  van de Wijdinge van de Rozen op den eersten Zondag van Juli te

Boesinghe en O. L. Vrouwe te Kortrijk. Bestaat dat nog en hoe geschiedt dat? Zou ik van U het boeksje niet kunnen

krijgen waar die doeninge in beschreven staat, met gebeden, ceremonieën enz.?

Ik heb Anacreon3  ontvangen van uwen broeder van Brugge: ‘t was beste! ‘t Afschrift dat ik ontvangen had van

N. was niet weinig verkemeld.

Dr. K. de Ghel(dere)4

......
1 De locatie van het origineel is onbekend. De brief is enkel in dit afschrift van F. Baur beschikbaar.

2 Verkeerd jaartal. Het betreft de dagwijzer van Rond den Heerd: 4 (3 juli 1869) 32, p.249-250. Karel De Gheldere neemt de passage

over bij de publicatie van het gedicht in zijn Rozeliederen, p.54. Hij stuurt het gedicht naar Gezelle op een naamkaartje.

3 Gezelle had een uitgave van de gedichten van Anacreon (GGB 25). Karel De Gheldere vertaalde er het rozengedicht ”Brengt rooden

wijn“ uit, zie: Rozenliederen, p.53, Griekse tekst op p.92.

4 Baur vult de afkorting aan tussen rechte haakjes.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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